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General terms and conditions of
contract (‘Local terms and conditions’)
for supplying services and works on
behalf of the Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit (GIZ)
GmbH in Ukraine

3aranbHi ymoBu aoroBopy («JlokanbHi
YyMOBM») NpPO BMUKOHAHHA PpooGIiT Ta
HajaHHA nocnyr 3a [AOPYYEHHSM
Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH B YkpaiHi

1. General provisions for supplying work and
services

1. 3aranbHi NONOXeHHS1 NPO BUKOHAHHA POOIT Ta
HagaHHA nocnyr

1.1. Applicable law place of jurisdiction

1.1. 3aKkoHOAABCTBO, sike 3aCTOCOBYETbCS AJIS
[OroBopy, OPUCAMKLISA

The contract is subject to the laws of Ukraine. The
Contractor’'s general terms and conditions of
business or payment shall not apply. The place of
jurisdiction is Ukraine. GIZ may also institute
proceedings against the Contractor before the
competent court for the latter’s place of residence or
place of business or habitual place of residence.

Lle poroBip peryntoeTbca 3akOHO4ABCTBOM YKpaiHu.
3aranbHi rocnogapcbki Ta  iHAHCOBI  yMOBU
BukoHaBus He 3actocoByloTbcdA. [daHui  gorosip
nignagae nig opucavkuito Ykpainn. GIZ takox mae
npaBo nogatu no3oB npoTu BukoHaBusa nOo
BiNOBIAHOMO Cyay 3a OCTaHHIM MicLeM NPOXMBaHHSA
abo Micue3HaxXoMKEHHSAM opuanyHoi ocobu abo
MOro NOCTINHUM MiCLEeM MPOXUBAHHS.

1.2. Form

1.2. dopma

Any amendments or supplements to the contract
and all material communications must be in text
form, unless the parties have made different
arrangements, or a stricter format is prescribed by
law.

Byab-aki 3mMiHM abo OOMOBHEHHSI OO OOroBopy, a
TAKOX YCi BaXnuBi MOBIAOMMEHHS, MOB’A3aHi 3
OOroBOPOM, MOBWHHI CKragaTtucsa y MNUCbMOBIN
opMi, SKLWO iHWeE He BU3Ha4YeHO cTopoHamu abo
SIKLLIO 3aKOHOOABCTBO HE MICTUTb XXOPCTKILLMX BUMOT.

1.3. Quality of work and services

1.3. AxkicTb pobiT Ta nocnyr

The work and services to be provided must comply
with the recognised state of the art and the generally
accepted rules of technology as well as the terms of
reference. They must be of excellent quality.

Y3romxeHi poboTu Ta nocnyrM NOBUHHI BignosigaTu
BM3HAHOMY CTaHy pO3BUTKY HayKu Ta
3aranbHOBU3HAHMM TEXHIYHMM HOpMaMm, a Takox
NMOBWHHI BigNoBigaTv TEXHIYHOMY 3aBAaHH0. AKICTb
pobiT Ta nocnyr mae 6yt 6e300raHHOL.

1.4. Confidentiality

1.4. KoHdigeHuUinHicTb

Any and all data relating to the contract as well as
any other GIZ information, such as submitted
documents and exchanged information, of which the
Contractor and its employees become aware in the
course of performing the contract, must be treated
as confidential during and beyond the term of the
contract. This provision applies even if such

[Mpotarom TepmiHy Aii goroBopy Ta mnicng Moro
3aKiHYeHHs NOBWHHA 3abesnevyBaTucs
KOHIAEHLINHICTE Byab-aKNX OaHUX, SKi CTOCYHTbCA
OOroBOpYy, a TaKoX KOH(IAEHUINHICTL Oyab-akoi
iHwoi iHdopmauii GIZ, BKMWYHO 3 HagaHUMKM
AOKYyMeHTaMu Ta iHpopMaLieto, OTPUMAaHOI LLISAXOM
0OMiHy, sika cTana Bigoma BukoHasLUto nig 4ac

documentation and information has not been
explicitly designated as secret or confidential.

As a matter of principle, such information shall only
be made accessible and known to persons for whom
it is essential for the fulfilment of their tasks (need-to-

know principle).

BMKOHaHHs goroBopy. Lle nonoxeHHs Takox
CTOCYETbCA BWNAKiB, KONMW [OKyMeHTauis Ta
iHbopmaliss He BM3Ha4YeHi K CeKkpeTHi abo

KOHMDIiAEHLiViHI.

Y NpuHUMNOBOMY MNnaHi, Taka iHdopmaLisi NOBMHHA
OyT1 JOCTYMNHOMO i BidOMOLO nuvwle TuM ocobam, ans
KOMY € HeobXxigHa Ans BUKOHaHHSA iXHiX 3aBAaHb
(mpuHUMN HeOBXiAHOCTI 3HATH).

Contractors shall not allow third parties to access
documentation or work results of any kind, in
particular reports, without the prior consent of GIZ in
text form. Third parties under this provision also
include the ultimate commissioning party/client.

BukoHaBUi He NOBWMHHI HagaBaTu TPeTiM ocobam
OOCTyNn 00 [OKyMeHTauii abo pesynbraTiB poboTu
Oyab-sikoro BMAy, 30Kkpema 3BiTiB, 6e3 nonepeaHbOi
3rogun GIZ y TekcToBil cpopmi. [Jo TpeTix ocib 3a uum
NMONOXEHHAM TakoXx BigHOCUTbLCA KiHLEBUN
3aMOBHUK/KMIEHT.

1.5. Requirement for

for publications

GlZ’s approval

1.5. Bumoru cTocoBHO OTpUMaHHA 3rogu
GIZ Ha nyb6nikauito maTepianis
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Any publications regarding the Contractor’s activities
within the framework of the project require the prior
approval of GIZ in text form, even after the contract
has come to an end. GIZ approval is not required for
brief descriptions of the contract and of the scope of
activities that are intended for use in the Contractor’s
PR work. An outline of the subject matter of the
contract and the key results constitutes a brief
description. The Contractor must always express in
an appropriate way that its activities are performed
on behalf of GIZ and must name the ultimate
commissioning party/client and any further financing
parties.

Ona 6yab-gkmux  nybnikauin, 4€ki  CTOCyHOTbCS
JisnbHoCTi  BukoHaBuss B pamkax  MNpOEKTY,
HeoOxigHO 3a3ganerigb oTpMMaTtu norogxeHHs GIlZ
y TeKCToBiM (popMi, HaBiTb nNiCNs 3aBepLUEHHSA
poroeopy. [lorogkeHHss GIZ He notpibHe ans
CTWUCIOro ONncy A0roBopy Ta obcary AisinibHOCTI, SiKi
npusHayeHHi ana BuKopuctaHHa B PR-gisnbHOCTI
BukoHaBus. Ctucnuin  onuc  MICTUTb  BUKNapg
npegmeTy OOroBOpY Ta MOro OCHOBHWX pesyrbraTiB.
BukoHaBeub NOBUHEH 3aBXAW HaNEXHUM YMHOM
3a3HavaTty, WO BiH BUKOHYE poBOoTK 3a AOPYYEHHAM
GlZ, a Takok nOBMHEH 3a3Ha4aTu KiHLEBOrO
3aMOBHMKa/KNiEHTa Ta  iHWiI  CTOPOHMW, AKi
3abe3ne4yoTb hiHaHCYBaHHS.

1.6. Use of GIZ’s corporate design

1.6. BuKopucTaHHsA KOpNopaTUBHOIrO QU3anHy
Glz

When designing materials relating to the contract,
that are intended for use with third parties (e.g.,
business cards, letterhead, emails, publications,
presentations) the provisions of the Corporate
Design Center
(https://www.giz.de/cdc/en/html/59557.html) and
other GIZ specifications must be followed. The
design must also be agreed with GIZ and in the
event of direct cooperation also with the responsible
partner institution.

Mig 4ac po3pobku MmatepianiB, sKi CTOCYHTbCS
OOroBOpYy Ta MNpu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHA Y
po6oTi 3 TpeTiMu cTopoHamu (Hanpuknag, GisHec-
KapTKu, OnaHkn NnCTIB, NoBiAOMIEHHS
€NeKTPOHHOI nowTK, nybnikauii, npeseHTauii),
HeobXigHO pJoTpumyBaTuUCa nonoxeHb LleHTpy
KopriopaT1BHOrO An3anHy
(https://www.qgiz.de/cdc/en/html/59557.html) Ta
iHWKX cneundikauin GIZ. [InsaniH TakoX NOBUHEH
OyTun y3romkenun 3 GIZ, a y pasi npamoi cnienpakdi

— TakoX 3 BignoBiganbHOK  opraHisauieto-
napTHepoOM.

1.7. Property rights and rights of use 1.7. lNMpaBo BnacHocTi Ta npaBo
BUKOPUCTaHHA

1.7.1. Basic principle 1.7.1. OCHOBHWM NpPUHLMUN

Unless otherwise agreed in the contract documents, | Akwo iHwWe He 0OyMOBMEHO  AOroOBIPHUMMU

the Contractor shall assign to GIZ all assignable
ownership and property rights to its work results. If
the work result are protected by copyright or other
non-assignable property rights, the Contractor shall
grant GIZ an exclusive and irrevocable right that is
unlimited with respect to time, location and content
to use all work results, including for commercial use
outside the measure. Furthermore, the originator
expressly waives the right to be named as such.

OokymeHTamu, BukoHaseupb Hagae GlZ BCi ManHOBI
npaBa Ha pesynbTatu CBOEI poboTW. Y BUNaaky,
Konm

pesynbratn poboTK 3axuLLieHi aBTOPCBLKMM NpaBoMm
abo iHWMMKM MarHOBMMM MpaBaMu, LWO He
nignaraloTb nepegadi, BuKOHaBeub Hapae GIZ
BMKIIOYHE Ta 6e3cTpokoBe NpaBo, HeoOMexeHe B

yaci, Micui Ta 3MicTi, Ha BMWKOPUCTAHHS BCiX
pesynbratie  pobotn, y TOoMy uucni  Ans
KOMEpLiMHOro  BMKOPUCTaAHHA Mo3a  Mexamu

3axogy. Kpim Toro, aBTop NpAMO BiMOBISETLCSA Bif,
npasa Has3MBaTUCs TakMM YMHOM.

1.7.2. Work results

1.7.2. Pe3ynbratu po6otn

Work results for the purposes of Section 1.9.1. are
all material and immaterial outputs that are created
or procured in performance of the contract,
especially studies, drafts, documentation, articles,

Pesynbratamm pobotu 3rigHo 3 n. 1.9.1 € yci
MaTepianbHi Ta HemartepianbeHi LLiHHOCTI, iKi CTBOPEHI
abo npugbaHi y pamKax BUKOHaHHS [OOroBOpy —
30Kpema, [OOCHIIXKEHHS, MNPOEKTWN, AOKYMeHTauis,
cTarTTi,

information, illustrations, drawings, calculations,
plans, photos, materials, film negatives, image files
and other visual presentations. Work results shall
also include any computer programs which the
Contractor produces, modifies, procures, or makes
available in the performance of the contract.

iHdbopmauis, inocTpauii, ManoHKK, pPOo3paxyHKK,
nnaHu, potorpadii, matepianu, Heratuen, dannm 3
300pakeHHsIMM Ta iHWIi BidyanbHi npeseHTadii. [o
pes3yneraTtiB poboTK TakoX MNOBUHHI Hanexatu byab-
SKi  KOMM'IOTEPHI Nporpamu, CTBOPEHi, 3MiHEH,
npuabaHi abo HapaHi BwukoHaBuem nig uyac
BMKOHAHHS JOrOBOPY.

1.7.3. Scope of rights of use

1.7.3. OOGcsar npaB BUKOPUCTaAHHA
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GIZ’s rights of use shall include the right to use the
work results without limitations with respect to time,
content, and location. GIZ is further entitled to assign
to third parties the rights of use granted or to grant

MpaBa BMKOpUCTAHHA, Aki HanexaTtb GIZ, NOBWHHI
OXONKBATK MPaBO Ha BWKOPUCTaAHHA pe3ynbraTiB
poboTn 06e3 obMexeHb 3a 4acoM, 3MiCToOM Ta
micuem. GIZ HagaeTbca npaBo NepenaBaTtu TPETIM

third parties simple rights of use. CTOpOHaM HafaHi npaBa BMKOpUCTaHHA abo
HagaBaTu  TpeTim  ocobam  npocTi  npaBsa
BMKOPUCTaHHS.

1.7.4. Freedom from third-party rights 1.7.4. BigcyTHicTb npaB TpeTix CTOpiH

The Contractor warrants that the work results are
free from any copyright or other third-party rights that
would prejudice the use of the work results pursuant
to Section 1.9.3. The Contractor shall defend GIZ
fromall claims arising from an infringement of
industrial property rights, copyrights or any other
property rights due to the use of the work results as
agreed in the contract and shall meet all costs and
damages imposed on GIZ by a court of law insofar
as GIZ has informed the Contractor without delay of
any such claims and the Contractor is entitled to take
defensive action or negotiate a settlement. The
aforementioned obligation on the part of the
Contractor shall not apply if the Contractor is not
responsible for the infringement of the rights.

BukoHaBeub rapaHTye, WO pesynbratu pobotn Ta
HasiBHi  MpoOOyKTU He OOTsbkeHi  Oyab-skumu
aBTOPCbKMMU NpaBamu abo iHWMMKU NpaBammn TPETIX
0Cib, AKi MOXYTb YHEMOXITMBUTY iX BUKOPUCTAHHSA Y
cnocib, 3asHadenun y n. 1.9.3. BwukoHaBeLb
3060B’a3aHmn 3axmwatn GIZ Big ycix Bumor, Lo
BMHWUKAIOTb Y 3B’A3KY 3

MOPYLUEHHAM MpaB iHTENeKTyanbHOI BMAaCHOCTI,
aBTOPCbKMX npaB abo iHWMX ManHOBMX npaB Y
3B'A3KY 3 BMKOPWUCTAHHAM pesynbratiB  pobotu,
Y3romKeHnX y [OroBOpi, a TaKoX MoKpuMBaTU BCi
BUTpaTK Ta 36UTKK, NoknageHi Ha GIZ cygom, sKLio
GIZ HeBigknagHo noeigomuno BukoHaBUsi Npo Taki
npeteHaii, i BukoHaBeLb Mae NnpaBo BXUTU 3axoniB

3axucty abo npoBecTM  Meperosopu  Npo
BPErysoBaHHs crnopy. BuuiesasHaueHe
3060B'A3aHHS 3 Boky BukoHaBus He
3aCTOCOBYETBHCH, SAKWO BukoHaBeup He Hece

BiANOBIgANbHOCTI 3a NOPYLUEHHS Npas.

1.7.5. Compensation

1.7.5. BigwkoayBaHHA

The contractually agreed remuneration also includes
the granting of rights of use.

BusHayeHa y gorosopi cyma BigLIKOAYBaHHSA TaKOX
NnoKpuBae nepefavy npas BUKOPUCTAHHS.

1.7.6. Contractor’s right of use for its own
purposes

1.7.6. MNMpaBo BukoHaBLUsA Ha BUKOPUCTaAHHA ANA
BNacHUX NnoTped

GIZ may grant the Contractor the right — in text form
— to use the work results for its own purposes free of
charge. GIZ will permit such use if and to the extent
that the Contractor can demonstrate a legitimate
interest and this does not conflict with GIZ’s interests.
The Contractor must name GIZ whenever the work
results are used.

GIZ moxe Hagatu BukoHaBLlo NpaBo - y NUCbMOBIN
dopMi - 6GE3KOLLITOBHO BMKOPMUCTOBYBATU pe3ynbTaTu
pobotn y BnacHux uinax. GIZ possonutb Take
BMKOPUCTaHHS, AKLLO BukoHaBeub MOXe
NPOAEMOHCTPYBaATN 3aKOHHWA iHTepec | ue He
cynepedntb iHTepecam GIZ, i B Ti1 Mipi, B SKil e He
cynepevnTb iHTepecam GIZ. BukoHaBeupb
3060B'A3aHun nocunatucs Ha GIZ wopa3dy, komnu
pesynbratn poboTy 6yayTh BUKOPUCTaHI.

1.8. Data protection

1.8. 3axucTt gaHux

Within the framework of the contract, GIZ processes
personal data exclusively in accordance with the EU
General Data Protection Regulation (EU GDPR) and
other applicable data protection regulations.

Y pamkax gaHoro goroopy GIZ 3giicHioe 06pobky
0COBMCTUX [AaHUX BUKMOYHO Yy BIiOMNOBIGHOCTI 3
nonoXxeHHsMK 3aranbHoro pernameHty €C npo
3axuct gaHnx (EU GDPR) Ta iHwumuM BignoBigHMMmK
HOPMAaTMBHUMUN JOKYMEHTaMU NPO 3axXUCT AaHUX.

The Contractor shall comply with the requirements
of applicable data protection regulations and require
such compliance of its employees.

BukoHaBeub 3000B’A3aHU OOTPUMYBaTUCSH BUMOT
BiQNOBIAHOrO 3aKOHOA4ABCTBI MPO 3axXMUCT AaHUX Ta
BMMaraTu Takoro AOTPMMaHHS Moro npauiBHUKamu.
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The Contractor warrants that any data transmitted to
GIZ have been processed in accordance with the
applicable data protection provisions and are
exempt from any third-party rights which could
prejudice the use of these data within the framework
of this contract. The Contractor shall indemnify GIZ
against all claims arising from the violation of data
protection regulations and shall reimburse GIZ for all
costs incurred in connection with its corresponding
legal defence or the imposition of government
sanctions.

BukoHaBeLb rapaHTye, Wo AaHi, nepenaHi go GlZ,
Oynn o6pobneHi 3 [OTPUMAHHSM  BiAMNOBIAHMX
MONOXeHb 3aKOHOAABCTBA MPO 3axXWUCT AAHWX Ta He
00TshKeHiI Byab-aKkMMKU npaBaMy TPETIX CTOPIH, SKi
MO 6 YHEMOXINNBUTU BUKOPUCTAHHSA LIMX AaHUX Y
pamKkax uboro goroopy. BukoHaBelb 3axuwae GIZ
Big OyOb-siIKMX BMMOI, MOB’AA3aHMX 3 MOPYLUEHHAM
3aKOHOZABCTBa MPO 3axuUCT AaHux, Ta 3060B’a3aHMN
Bigwkoagysatn GIZ yci BuTpatu, NoB’s3aHi 3 MoOro
NpaBoOBMM 3axXUCTOM Yy nodibHux Bunagkax abo 3
CaHKUisIMW, HaknageHuMu OepXXaBHUMU OpraHamu
Bragu.

Should applicable data protection law contain
specific principles that must be respected when
providing work and services (e.g., a privacy by
design or default approach in order to ensure the
data protection-friendly implementation of

AKLLo BigNoOBigHe 3akOHOA4ABCTBO MPO 3aXMCT AaHUX
MICTUTb crieuianbHi NPYHUMAN, JOTPUMAHHS SIKUX €
000B’A3KOBMM Mi Yac BMKOHAHHS pobiT Ta HagaHHSA
nocnyr (Hanpwvknag, peanisauis nigxogy Privacy by
Design ta Privacy by Default, HeobxigHux ans
3abe3nevyeHHs TEXHIYHMX BUMOT A0 3aXUCTY OAHUX

technical requirements), the Contractor shall place
particular emphasis on the practical i application of
such principles.

), BukoHaBeub 3000B’A3aHuMi Npuaginutu ocobnmey
yBary npakTUYHOMY 3aCTOCYBaHHIO LUX NPUHLUMIB.

Should the Contractor process personal data for GIZ
as set out in Article 28 GDPR, this shall take place
on the basis of a relevant agreement.

Axwo BrukoHaseub 06pobnsie ocobucTi aaHi ana GIZ
BignoBigHo 0o nonoxeHb cT. 28 GDPR, Taki onepadii
NOBWHHI BUKOHYBATUCSA Ha OCHOBI BigMNOBIAHOT yrogu.

1.9. Prevention of the financing of terrorism and
compliance with embargoes

1.9. 3anobiraHHA piHaHCYBaHHIO Tepopusmy
Ta AOTPUMAHHA embapro

The Contractor shall not make any funds or other
economic resources available, directly, or indirectly,
to third parties that are included on a sanctions list
issued by the United Nations and/or the EU.

BukoHaBeub He NMOBUHEH npsiMo un
onocepenkoBaHo 3a AOMOMOrol diHaHcoBMX abo
HLUMX EKOHOMIYHMX pecypciB piHaHCyBaTK TPETIX
CTOpiH, 3a3HayeHux y caHkuinHomy neperniky OOH
abo €C.

When implementing the contract, the Contractor
may enter into and maintain business relations only
with third parties that are reliable and to whom no
statutory ban on entering into business applies.

Mig yac BWKOHaHHA JorosBopy BukoHaBelb MOXe
po3noyunHaTu Ta/abo nigTpumyBaTh Gi3HEC-CTOCYHKM
abo [OroBipHi CTOCYHKM nuLle 3 TPETIMU CTOPOHaMW,
AKi € HadIMHUMK Ta 3 AKUMU He iICHYE BCTaHOBIEHOT
3aKOHOM 3a00pOHM MaTW rocrnofapChbKi CTOCYHKU.

When implementing the contract, the Contractor
must also comply with embargoes and other trade
restrictions issued by the United Nations, the EU or
the Federal Republic of Germany.

Mig yac BuKoHaHHA JorosBopy BukoHaBeLb Takox
3000B’A3aHMI OOTpUMyBaTUCA eMbapro abo iHLIKX
ToproBux obmexeHb, BctaHoBneHnx OOH, €C abo
PepepanbHoto Pecnybnikoto HimevunHa.

The Contractor must notify GIZ without delay and on
its own initiative if the Contractor, a member of its
official managing body and/or other administrative
bodies, (in this context its shareholders and/or staff)
is included on a sanctions list issued by the United
Nations or the EU. This provision also applies if the
Contractor becomes aware of an event that leads to
such a listing.

BukoHaBeLb 3060B’A3aHMIN HEramHoO Ta 3a BNacHO
iHiuiaTMBoO iHpopmyBaTn GIZ, akwo BukoHaseup,
UneH Khoro odiliiHOro KepiBHOro opraHy Ta/abo
iHWMX agMiHICTpaTMBHUX  oOpraHiB,( B  LbOMY
KOHTEKCTI noro CNiBBMACHMKK Ta/abo
NpauiBHMKN)OYNn BKITOYEHI 4O CAHKLUINHOIO CMUCKY,
akmi  onpunogHioetbes OOH  abo €C. LUe
NMOMNOXEHHS TakoX 3aCTOCOBYETHLCH, AKLLO
BukoHaBeUpb Ai3HAETLCA NPO NOAito, HAcnigKkoM SKOT
€ BKITIOYEHHS BULIE3a3Ha4yeHux Oocib [o Takoro
CIMCKY.

The Contractor shall notify GIZ without delay and on
its own initiative of any violation of the provisions
stipulated in this Section 1.9. This does not affect
GIZ’s rights under Sections 5 and 6 of these Terms
and Conditions.

BukoHaBeuUb 3060B’s13aHUIN HErAMHO Ta 3a BMacHOK
iHiiaTmBoto  iHopmyBatTn  GIZ npo Byab-ske
MOPYLLUEHHA MONOXEHb nepegdavYeHnx  gaHuM
posginom 1.9. MNpaea GIZ, 3a3HaveHi y po3ginax 5 ta
6 unx Ymos, 3anuwatTbcsa 6e3 3miH.

1.10. Obligations resulting from the Code of
Conduct

1.10. 3060B'A3aHHA, Wo BUNNMBaKTb 3 Kogekcy
noBediHKn

1.10.1. Code of Conduct for contractors

1.10.1. Koaekc noBeaiHkmn ansa BukoHaBuiB
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The Contractor shall guarantee with regard to its own
business activities that it acts in accordance with the
Code of Conduct for Contractors of the Deutsche
Gesellschaft fir Internationale Zusammenarbeit
(GIZ) GmbH (‘Code of Conduct’) (Annex 4).

It warrants that it will appropriately apply the
provisions of the Code of Conduct along the supply
chain if GIZ establishes the existence of a human-
rights or environment-related risk and notifies the
Contractor thereof.

The Contractor is obliged to hold GIZ harmless from
third-party claims resulting from a breach of the Code
of Conduct unless the Contractor can prove that it is
not responsible for the breach.

BukoHaBeLb rapaHTye, WO Y CBOIN AiANbHOCTI BiH Aie
BignosigHo oo Kogekcy nosefiHku ans BukoHaBLUiB

Deutsche Gesellschaft far Internationale
Zusammenarbeit (Gl2) GmbH («Kogekc
noeeAiHkn») (JogaTtok 4).

BiH rapaHTye, Lo HaNeXHUM YUHOM

3acTocoByBaTuMe nonoxeHHs Kogekcy noBegiHKu
ONsi BCbOrO faHutora nocravaHHus, skwo GIZ
BCTAHOBUTb HASIBHICTb PU3MKY, MOB'A3aHOro 3
npasamu NoaMHN abo HaBKOMMULLHIM CepenoBULLEM,
i NoBiAOMMTL NpPO Le BukoHaBus.

BukoHaBeub 3060B'A3yeTbcs  3BiNbHUTM GIZ BIA
NPETEHsiN TPeTiX CTOPiH, WO MOXYTb BUHUKHYTU
BHacnigok nopyweHHa Kogekcy nosefiHku, 3a
BMHATKOM BWNagkie, konu BukoHaBeub 3moxe
JOBECTU, LLO BiH HE Hece BiAnoBigarbHOCTI 3a Le
MOPYLUEHHS.

1.10.2. Preventive measures

1.10.2 MNMpeBeHTUBHI 3axoaun

The Contractor must take appropriate measures to
minimise the risk of breaches of the provisions of the
Code of Conduct. If GIZ identifies (new) risks during
performance of the contract, additional preventive
measures must be taken. GIZ is entitled to instruct
the Contractor to take specific measures.

BukoHaBeLb MOBUMHEH BXWUTW BIiAMOBIOAHUX 3aXOAiB
ANs  MiHimMi3auil pusMKy MNOpYLIEHHA MONOXeHb
Kogekcy noBegiHkn. Akwo GIZ BuaButb (HOBI)
PU3NKM Nif 4ac BUKOHAHHSA [OOroBopy, HeobXigHO
BXXWUTW OOAATKOBMX NMPEeBEHTMBHUX 3axodiB. GIZ mae
npaBo OOpyunTM BuWKOHaABL BXUTU KOHKPETHI
3axoau.

1.10.3. Ensuring access to the complaints
procedure in the supply chain

1.10.3. 3abe3neyeHHs pocTyny [0 npouenypu
po3rnsiAay cKapr y naHutory noctavyaHHs

The Contractor shall ensure unhindered access for all
of its employees to the complaints procedure set up
at GIZ. In particular, the Contractor shall not
undertake any actions that hinder, prevent or
complicate access to the complaints procedure. This
also applies to reports that human-rights or
environment-related obligations have been violated
due to the actions of an indirect supplier.

BukoHaBeLb NMOBWHEH 3abe3neunTu
6esnepeLlkogHMA AOCTYN YCiX CBOIX NpauiBHUKIB A0
npoueoypyu MNOO4AHHA  Ta  po3rnsagy  cKapr,
BcTaHoBneHoi GIZ. 3okpema, BwukoHaBeub He
NOBUHEH BYNHATW XKOOHUX i, AKi NepeLlKomKalTb,
YHEMOXNUBMIOWTL abo yCcKNagHwWTb AOCTYN A0
npouenypu nogaHHa ckapr. Lle Takox crtocyetbes
NOBIJOMITEHb MPO MOpPYLUEHHS MNpaB MoaMHU abo
eKonoriyHnx 3060B'si3aHb 4Yepe3 Aii HenpsiMoro
nocrayanbHuKa.

1.10.4. Warranted controls

1.10.4. NapaHTOBaHMI KOHTPONb

GlZ is entitled to check whether the Contractor
complies with the provisions of the Code of Conduct
if compliance risks have been identified and the
Contractor has been informed of them. The
corresponding control measures must be appropriate
and give due consideration to the Contractor’s
justified concerns. In particular, control measures
include the request for comprehensive disclosure,
on-site checks by GIZ or a commissioned third party
and mandatory certification in line with recognised
standards. All control measures relate solely to
compliance with human-rights and environment-
related obligations.

GlZ wmae npaBo nepeBipuUTH, YN OOTPUMYETLCS
BukoHaBeub nonoxeHb Koaekcy noBegiHKW, SKLLO
Oynun BUSBMEHi PU3MKU LWOAO OOTPUMAHHS HOPM i

BukoHaBeub OyB npo HMX MNOIHCPOPMOBaHWN.
BignoBigHi  3axogu  KOHTPOMIO  MOBWHHI  OyTun
HanmeXHMMM  Ta  BpaxoByBaTWM  OOIPYHTOBaHI
nobotwoBaHHs  BukoHaBus. 3okpema, 3axogum
KOHTPOIIO BKIIOYaOTh 3aMuUT Ha MOBHE PO3KPUTTS
iHdopmauii, nepeBipkn Ha mMmicui GIZ abo
YNOBHOBaXXEHOID TPETbOI CTOPOHOK, a TaKox

060B'A3KOBY cepTudikauilo BiANOBIOHO 40 BU3HAHMX
cTaHgapTiB. YCi 3axoduM KOHTPOMK CTOCYKTbCHA
BMKIMIOYHO AOTPMMaHHS 3000B's13aHb, NOB'I3aHUX i3
npaBamu JIOOMHN Ta OXOPOHOK OOBKINs.

1.10.5. Participation in training courses

1.10.5. YyacTb y HaBYanbHUX Kypcax

If GIZ identifies compliance risks related to the Code
of Conduct, the Contractor is obliged at GIZ's request
to take part in training courses carried out by GIZ to
ensure compliance with the Code of Conduct and to
ensure that the Code is adequately applied in the
extended supply chain. Participation is not necessary

Akwo GIZ BuABNSE pPU3MKM  HEBIAMOBIAHOCTI,
nos'a3aHi 3 Kopgekcom noBepdiHkn, BukoHaBeub
3060B'A3aHnn Ha BuMory GIZ B3saTM yyacTb Y
HaBYanbHUX Kypcax, Wwo nposoaatecs GIZ 3 meToro
3abesnedyeHHs OOTpMMaHHA Kogekcy noBefiHkn Ta
HanexHoro 3actocyBaHHs Kogekcy B po3LimpeHoMy
naHulory nocrayaHHs. Yyactb He € 060B'A3K0BOIO,
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if GIZ agrees and if the Contractor confirms in writing
to GIZ that it (i) complies with the provisions of the
Code of Conduct and (ii) verifiably conducts its own
training courses.

akwo GIZ norogxyetTbca Ta sKWo BurkoHaBeub
nucemoBo  nmiaTBepoxye GlZ, wo BiH (i)
OOTpMMYETbLCS nonoxeHb Kogekcy nosegiHku Ta (ii)
OOCTOBIPHO NPOBOAMTL BNAcHi HaBYasibHi Kypcu.

1.10.6. Obligations to provide information and
documents

1.10.6. 3060B'A3aHHA WOA0 HagaHHSA iHopmauil
Ta AOKYMEHTIB

The Contractor is obliged on request to procure and
provide the information and documents GIZ needs in
order to meet all of the regulatory requirements
resulting from the contractual relationship, for
example requirements related to the German Federal
Act on Corporate Due Diligence Obligations in Supply
Chains (LKSG).

BukoHaBeupb 3000B'A3aHMA Ha BMMOry Hagatu
iHopmauilo Ta AOOKyMeHTW, HeobxigHi GIZ ans
BUKOHAHHSA  BCIX  HOPMAaTUMBHUX  BWMOI,  LUO
BUNNUBAOTL 3 OOrOBIPHUX BIAHOCWH, Hanpwuknag,
BUMOr, noB'a3aHnx 3 degepanbHUM  3aKOHOM
HimewunHn «lpo 0060B'A3KOBICTL KOpnopaTuBHOI
nepesipku B naHutorax noctadaHHa» (LkSG).

nces in the event of

1.10.7. Legal conse
3 of f Conduct

violations of the Code o

1.10.7. MNpaBoBi Hacniakun y pasi nopyleHHsA
Koaekcy noBeaiHku

If the Contractor breaches any of the obligations set
out in the Code of Conduct, GIZ is entitled to suspend
performance of the contract or terminate the contract
if the breach is not remedied after setting a
reasonable deadline. There is no need to set a
deadline in the event of a serious, persisting or
repeated breach. If GIZ terminates the contract for
this reason, the Contractor shall be deemed
responsible for the termination. If the Contractor
breaches an obligation under the Code of Conduct,
the Contractor is additionally obliged to pay damages
unless it can prove that it is not responsible for the
breach. The payment of damages also includes
appropriate compensation for reputational damage.

If the Contractor breaches an obligation under the
Code of Conduct, GIZ is furthermore entitled to
exclude the Contractor from future competitive award
procedures for as long as the breach persists and to
the extent appropriate.

The Contractor is obliged to pay a contractual penalty
for each breach of the Conflicts of Interest (4.1) and
the Integrity Principles (4.2); the amount of this
penalty (i) depends on the nature and severity of the
breach, (ii) is established by GIZ after due
consideration and (iii) shall not exceed EUR 50,000.
If a pecuniary advantage granted by the Contractor
as a form of bribery is greater than EUR 50,000, the
Contractor must pay a contractual penalty equal to
this sum. Any further rights to claim damages on the
part of GIZ shall remain unaffected. However,
contractual penalties that have already been paid
shall be deducted from such claims for damages.

Akwo  BukoHaBeub — nopywye — Oyaob-sike i3
3000B's13aHb, BMknageHux y Kogekci nosegiHku, GIZ
Mae NpaBo MPU3YNMHUTU BUKOHAHHSA JoroBopy abo
posipBatn [OOroBip, SKWO MOPYyLWeEHHSA He Oyae
BUNpaBneHo MNicnd  BCTAHOBMEHHA  PO3YMHOro
CTpoky. Y pasi ceprosHoro, Tpuanoro abo
HEOAHOPA30BOro NOPYLUEHHSA BCTAHOBMOBATU CTPOK
He noTpibHo. Akwo GIZ pospuBae Aorosip 3 Uiei
npuynHKn, DUKOHaBeLb BBaXXaAETLCS BiANOBIAANbHUM
3a posipBaHHA pgorosBopy. fAkwo BukoHaBeub
nopywye 3000B'A3aHHsA, nepenbadveHi Kogekcom
noBeiHKM, BiH [00aTKoBO 3000B'A3aHU
BigLKOAOyBaTK 30MTKM, SIKLLIO He JoBee, Lo He Hece
BignoBiganbHOCTI 3a Taki NOpYLUEHHS.
BiglwkoayBaHHs 30MTKIB TakoX BKMOYaE BiANOBIgHY
KOMMeHcauilo 3a wkoay, 3aBaaHy penyTtadii.

Akwo  BukoHaBeub  nopywye  3060B'A3aHHA,
nepenbaveHi Kogekcom noeepiHkn, GIZ Takox mae
npaso BiACTOpoHUTM BukoHasus Big ydacti B
ManbyTHIX KOHKYpPCHMX npouenypax MpUCYMKEHHS
OOTrOBOpY, SIKLIO MOPYLUEHHSI TPMBAE i SKWO Le €
aouinbHUM.

BukoHaBeub 3000B'A3aHui cnnatmutM wTpad 3a
KoXHe nopyweHHs KoHdnikty iHTepeciB (4.1) Ta
MpuHUMNiB foBpoyecHocTi (4.2); po3mip wTtpady (i)
3anexuTb  Bi XapakTepy Ta  Cepwro3HOCTI
nopywleHHs, (i) BctaHoBnwetbcs GIZ  nicns
HanexHoro po3rngaay Ta (iii) He Moxe nepesuLLyBaTh
50 000 eBpo. Akwo maTtepianbHa Buroga, HagaHa
BukoHaBuem sk popma xabapHuUTBa, NEpeBULLYE
50 000 eBpo, BukoHaBeLb 3060B'A3aHUA CNaTUTK
wrpad, Wo AopisHioE uin cymi. byab-aki noganbLui
npaBa Ha BigwkogyBaHHA 306uTkiB 3 6Goky GIZ
3anuwatTtbcsa 6e3 amiH. OgHak, 3 Takux BUMOT Mpo

BiOWKoOyBaHHA  30WTKIB  BMPaxOBYHOTbCA  BXE
cnnaveHi WrpadgHi caHKuii.
1.11. Agreements under international law and 1.11 Yrogu 3a MibxHapogHUM nNpaBoM Ta
implementation agreements iMAnNemMeHTauUinHi yroam
BukoHaBeLb 3060B'3aHUN JoTpumyBartumca

The Contractor is obliged to comply with the
applicable stipulations of the respective agreements
under international law (general agreements on
technical cooperation, exchanges of notes) between
the Federal Republic of Germany and Ukraine and, if

BiAMOBIAHUX MNOMNOXEHb MiKXHAPOOHMX [O0roBopiB
(reHepanbHUX yrog NpPo TeXHi4He chiBpoBITHMLTBO,
0OMiHy HoTamun) Mk PepepatmBHO Pecnybnikoto
HimMeyunHa Ta YKkpaiHow, a Takox, Yy pasi
HeobxigHOCTi, Oyab-skMX yrog npo pearnisadito
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applicable, any implementation agreements between
the project executing agency and GIZ.

MPOEeKTY, yKnafeHWX MK BUKOHABLIEM MpOeKTy Ta
GIZ.

2. Provision of work and services by the
Contractor

2. BUKOHaHHSA po6iT Ta HagaHHA Nnocnyr
BukoHaBLeM

2.1. Assignment of experts

2.1. NMpu3Ha4yeHHA eKcnepTiB

The Contractor shall ensure that it and any experts it
assigns possess the appropriate professional and
personal qualifications needed to complete the
stipulated tasks successfully.

BukoHaBeub 3060B’A3aHUI  NepekoHaTUCs, Lo
Npu3Ha4YeHi HUM eKCrnepTn BONOAITL HEOOXigHUMN
npodecinHNMM Ta OCOBUCTICHUMM SIKOCTSAMU, LLIO
HeobXxigHi ANS yCniLHOro BUKOHAHHS 3aBAaHb.

The Contractor is responsible for ensuringthat the
experts it assigns comply with the relevant.
provisions set out in the contract and have been
adequately informed about the contractual
provisions on information security.

BukoHaBeub Hece BignosiganbHiCTb 3a Te, LOO
Nnpu3HaYveHi ekcnepTn 4OTPUMY Banucs BigNoBIgHUX
npaBuIl, BUKNaaeHUX y OOroBOPiI, i Oyny HaneXHUm
YMHOM MOIHGOPMOBaHI NPO MOSIOXKEHHS [OroBOpPYy
Logo iHdopMaLinHoi Be3neku..

2.2. Protective measures, health requirements
and necessary insurance policies

2.2. 3axucHi 3axogn, BUMOrn Ao cTaHy 3[40pOB’A
Ta HeoOXigHI NONITUKM cTpaxyBaHHs

The Contractor shall be responsible for ensuring that
it and the experts it assigns meet the health
requirements for the country of assignment. The
Contractor in particular obliged to arrange the
necessary vaccinations. The Contractor must

BukoHaBeuUb BignoBiganbHMM 3a CTaH CBOro
300pOB’A Ta CTaH 340POB’S NPU3HAYEHNX eKCNepTiB
Ta iX BiOMNOBIAHICTb BUMOram KpaiHu NpuU3HadeHHs.
3okpema, BrukoHaBeLb 3060B’s13aHMI OpraHizyBaTtm
NpOBEeAEHHS

ensure adequate insurance cover (in particular,
health, repatriation and accident insurance). The
Contractor must provide evidence of compliance
with this provision on request by GIZ.

HeoOxiaHoT BakUuHaLii. BukoHaBeLb 3060B’a3aHUi
3abe3neunT HamnexHe CTpaxoBe MNOKPUTTS
(30kpema, cTpaxyBaHHA 340POB’SA, penaTtpiauito Ta
CTpaxyBaHHs BiO HellacHUX BUNAAKIB).
BukoHaBeLb 3000B’A3aHNN HaaaTy NiATBEPOKEHHSA
BiANOBIOHOCTI BMMOram LUbOro MOMOXEHHA Ha
Bumory GIZ.

GIlZ will accept no liability for property damage,
sickness, personal injury, or death in respect of the
Contractor  or the experts assigned by the
Contractor to the project, or for the consequences
thereof.

GIZ He Hece BignoBiganbHOCTI 3a MOLLUKOOXEHHS
MawviHa, XBOpoOy, TinecHi ylwkogkeHHs abo cMepTb
BukoHaBus  -abo eKcnepriB, NpU3Ha4YeHMX
BukoHaBuemM Ansi BMKOHAHHA MNpoekTy, abo 3a ix
Hacniaku.

2.3 Cooperation with other institutions

2.3. CniBnpaus 3 iHWMMN yCTaHOBaMU

The Contractor and the assigned experts are obliged
to cooperate with the German mission abroad,
specialists working in the country of assignment and
the representatives of the Federal Republic of
Germany working in the country of assignment, and
also, where relevant for (contract) performance, with
representatives and experts of multilateral or other
organisations.

BukoHaBeub Ta npusHayeHi ekcnepTn 3000B’A3aHi
cnisnpautoBatn 3 NpeacTasHUUTBOM HiMevynHu 3a
KOpAOHOM, dhaxiBusMM, sKi MNpaulolTb Yy KpaiHi
npu3Ha4veHHs, Ta 3 npeacrasHukamm degepatuBHoOI
Pecny6nikn Hime4yumHa 3a KOpAOHOM, a TakoX, SKLLO
ue akTyanbHO [Ans BWKOHaHHA [OroBopy, 3
npeacTaBHMKAMKM Ta ekcrnepTamu 0araToCTOPOHHIX
abo iHWKnx opraHisadin

2.4. Force majeure

2.4, O6cTaBMHM HenepebopHOI cunun

Force majeure is an unavoidable event (e.g., natural
disaster, outbreak of a disease or epidemic, serious
unrest, war, or terrorism) that no human foresight or
experience could anticipate, that cannot be evaded
or overcome by applying economically reasonable
means or taking utmost care and that prevents or
impedes one party to the contract from fulfilling their
contractual obligations. If an event originates from
the sphere of responsibility of one of the parties to
the contract, this shall not constitute force majeure.

O6cTaBuHM HenepebopHOi cunu ABMSTb COOOHD
HeBiABOPOTHY noAito  (Hanpuknag, npupoaHa
katactpoda, cnanax xBopobu abo enigemi,
Cepro3Hi  3aBOPYLUEHHsl, BiHa abo  akTn
Tepopuamy), sika € HenepenbadyyBaHO A1 NOONHN
3 ypaxyBaHHsM 1T 3HaHb Ta J0CBiAY, SKOI He MOXHa
YHUKHYTM abo $Ky He MOXHa 3HELKOAUTH
3aCTOCOBYHOYM EKOHOMIYHO OBI'pyHTOBaHI 3acobu Ta
3 JOKNagaHHSAM MakCUMarbHUX 3yCUilb, a TaKOX sika
YHEMOXITUBITHOE BUKOHaHHSA OOroBipHMX
3000B’A3aHb. AKLWO 3axig € NoB’si3aHuM 3i cdepotro
Bi4NOBIAaNbLHOCTI OOHIET 3i CTOPIH JOrOBOPY, BiH He
MOBUHEH posrnsgarucs K obcTtaBuHa
HenepebopHOi cunu.
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In the event of force majeure, the contractual
obligations, insofar as they are affected by the event
in question, shall be suspended for as long as it
remains impossible to render the services because
of this situation, provided that oneparty to the
contract notifies the other party to the contract about
the force majeure event without undue delay. In this
case, the Contractor is obliged to take all measures
to keep its expenses resulting from the force majeure
event as low as possible and to document them.

Y pasi BUHUKHEHHA obCcTaBuMH HenepebopHoi cunu
OOrOBIipHi 3060B’A3aHHA, SAKi 3a3Hanu BMMMBY LKUX
obcTaBuH, NOBUMHHI OyTK BigTepMiHOBaHI Ha nepiog,
nig 4ac $KOro HafgaHHSA Mocnyr 3a JOroBOpPOM €
HEMOXINUBUM Yepes BigNoBigHY CUTYyaLito, 3a yMOBH,
LLIO 0 Ha CTOpOHa A0roBOpY HeramHo iHPOPMYE iHLLY
CTOPOHY NPO HasiBHICTb 0OCTaBMH HenepebopHOoi
cunn. Y ubomy Bunagky, BukoHaBeub 3060B’13aHUI
BXWTM YCiX 3aXOA4iB ANA MaKCUManbHOIO 3HUKEHHS
CBOIX BUTpAT, CNPUYNHEHNX obcTaBnHamm
HenepebopHOi cunn, Ta  AOKYMEHTyBaTu  iX
HaNeXHM YMHOM.

If the provision of services becomes permanently
impossible due to the force majeure event or if the
force majeure event persists for longer than three
months, both parties to the contract are entitled to
terminate the contract without further notice. This
shall not affect GIZ’s rights of termination as set out
in Section 10.

AKWO BMKOHAHHA 3000B’A3aHb 3a JOrOBOPOM CTaE
MOCTIHO HEMOXIMBUM yepes o6CcTaBMHM
HenepebopHoOi cunu, abo sAKWo obcTaBUHU
HenepebopHOi cunu TpuMBaKTb AOBLUE, HiK TpuU
Micaui, obuaBi CTOPOHM [OroBOpYy MatoTb MNpaBo
NPUMNUHUTY OOroBip bes noganbsLioro
iHpopmyBaHHs. [paBa GIZ cTOCOBHO MPUMNMHEHHS
AO0roBopy, 3a3HayeHi y po3gini 10, sanvwatoTtbcs 6e3
3MiH.

In the event of interruption or termination of the
contract as a result of force majeure, the services
rendered, and all proven, necessary, and
unavoidable expenses incurred by the Contractor
shall be invoiced in accordance with the contract
prices. GIZ may refuse to reimburse expenses in
accordance with this provision if the Contractor fails
to provide GIZ with sufficient

Y BunagKky npu3ynuHeHHs abo npunNUHeHHSs
OOroBopy 4yepe3 0OOCTaBUHM HenepebopHOoi cunu
HagaHi mocnyru Ta yci nigTBepmkeHi, HeobxigHi Ta
HEMWHYYi BUTPaATU NMOHeCeHi BrMkoHaBLEM MOBMWHHI
OyT BUCTaBNEHi y paxyHKy 3rigHo 3 UiHamw,
BM3HadYeHummn goroBopom. GIZ moxe BigMOBUTMK Y
BidLWKOAYBaHHI BUTPaT Ha yMOBaX LibOro

evidence or documentation of its expenses and the
measures taken to reduce them, or the Contractor
does not do so promptly without having good reason
for late submission of the evidence or
documentation. Expenses arising after a period of
two months, after the commence of the interruption
shall not be reimbursed.

NMONOXeHHs, sikwo BukoHaBeub He Hapactb GIZ
poctatHi  gokasm  abo  gokymeHTauilo  ans
NigTBEPKEHHSA Oro BUTPAT Ta 3axofis, YXXUTUX ANs
X 3HMKEHHS, abo sKLWo BrkoHaBeLb onepaTuBHO He
Hagae 3a3HaveHi MaTepiany 6e3 NoBaXXHOT MPUYNHN.
ButpaTtu, o BUHUKNN nicns 3aKiH4YeHHA
ABOMICAYHOro nepioAy nicnsi no4aTky nepepuBaHHS,
He BiJLKOOOBYIOTLCA.

If, due to force majeure and with GIZ’s consent, the
activity is continued at a location other than the place
of assignment, the contractually agreed fee shall
continue to be paid. The other remuneration items
will continue to be paid in the contractually agreed
amount for a period of up to three months unless
they are or can be saved, or the resources are used
elsewhere.

Akwo 3axoan 3a OOroBOpPOM MPOOOBXKYHOTHCH B
iHLIOMY MicLi Yepe3 obcTaBMHU HenepebopHOI CHnK
Ta 3a 3rogu 3 6oky GIZ, Bunnata cym, nepeabdadeHmx
JOroBOpOM,  MOBWHHA  MpPOAOBXyBaTuUCA.  IHLUI
enemMeHTn BUHaropogn BuKOHaBLIKO MPOAOBXYHOTb
BMMMadyBaTUCA y BU3HA4YEHOMY [OroBOpPOM 06CA3i
CTPOKOM 00 TpbOX MicAUIB, SKWO BOHU He
3aoLamxytoTeca abo He MOXyTb OyTU 3a0LLaaXeHi,
abo sKWO HasiBHi pecypcu He 3acTOCOBYHOTLCS B
iHLLOMY MicLi.

2.5. Information and reporting obligations 2.5. 3060B’si3aHHA 3 iHbOpMyBaHHA Ta
3BITHOCTI
2.5.1. Reporting obligations 2.5.1. 300600B’A3aHHA 3 HaAaHHSA 3BITHOCTI

The Contractor shall submit to GIZ the type of
reports specified in the contract at the required
intervals, in the agreed form and language, and in
the format stipulated. Unless otherwise agreed in the
contract, the Contractor shall prepare the reports in
English and forward them to GIZ in electronic form
(both in a format that is MS Word compatible and as
a pdf file).

BukoHaBeub 3060B’a3aHui Hapasatu GIZ 3BiTw,
BMA Ta NepPiOANYHICTb KX BU3HAYEHO JOrOBOPOM,
B Y3roXeHin dopmi, BM3HAYEHOI MOBOI Ta B
y3rompkeHomy dopmarti. AKLo iHwe He BU3Ha4YeHo
poroBopom, BukoHaBeub 3060B’A3aHUN cknagatu
3BiTM aHIMINCbKOK MOBOK Ta Hagcunatm iX B
€neKTPOoHHIn cdopmi (y dopmari, cymicHomy 3 MS
Word, ta y doopmarti PDF) Ha agpecy GIZ.

2.5.2. Obligation of the Contractor to report on the
status of the contract

2.5.2. 3o06oB’saA3aHHA BukoHaBUs 3BiTYyBaTK Npo
CTaTyC BUMKOHaHHS1 OTOBOPY
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GIZ may at any time review the status and results of
the performance of the contract, including the project
accounts and any project-related special accounts.
The Contractor must keep the necessary records
available and provide the required information. At the
request of GIZ the Contractor shall also provide
information to other institutions or persons and
organisations commissioned by GIZ and to
makeaudits possible and agreeing to cooperate
appropriately in any such audits.

GIZ mae npaBo y 6yab-skuii Yac 3HanoMmTuCS 3i
CTaHOM Ta pesynbraTtaMyu BUWKOHAHHA [OOroBoOpY,
BKITIOYHO 3 ByXranTepCcbKOot 3BITHICTIO MPOEKTY Ta

Oyab-SKUMu creujianbHUMM paxyHKamu,
NoB’A3aHUMMU 3 NPOEKTOM. BukoHaBeupb
3060B’s13aHuI 3abeaneyvyBaru HasIBHICTb

BIONOBIOHMX 3anuciB Ta HagaBaTu HeoOXigHy
iHdopmauito. 3a 3anutom GIZ BukoHaBeLb TakoX
3000B’A3aHM  HagaBatu  iHopMaLilo  iHLIKMM
ycTtaHoBam abo ocobam Ta opraHizauisam, ki
YNOBHOBaXeEHi Glz, a  Takox NOBUHEH
3abesnevyBaT MOXMNUBICTb MPOBEAEHHS ayauTiB
Ta HanexHy cnisnpauto 3i ceoro 60Ky nig Yac Takmx
ayauTis.

2.6. Keeping of contract-related records

2.6. 36epiraHHs gokyMeHTauii, NoB’sA3aHOI 3
[OroBOPOM

The Contractor must keep contract-related records
and work results, including financial records, for ten
years after acceptance of the final report or, as the
case may be, of the performance, and submit these
records to GIZ on request.

Any other documents, aids, materials or objects
received from GIZ that — under the terms of the
contract — were not permanently handed over to the
Contractor must be returned by the Contractor
immediately and without being requested to do so at
the end of the contract. This also applies to all copies.

In the aforementioned cases, the handover
procedure is specified by GIZ. GIZ is also entitled to
demand erasure (i.e. information cannot be
reconstructed) or destruction in whole or in part.
Evidence of the erasure and the procedure applied is
to be provided to GIZ on request, for example by
means of a written explanation. Additional
remuneration will not be provided.

Statutory storage obligations and periods remain
unaffected by this provision.

BukoHaBeupb 3060B’a3aHun 36epiraTn JOKYMEHTU
Ta pesynsratm poboTu, NOB’si3aHi 3 LOrOBOPOM,
BKIOYHO 3 (hiHAHCOBOI AOKYMEHTALED, NPOTArOM
OECATM POKIB NiCNs NPUAHATTA 3aKNOYHOro 3BIiTY
abo, 3anexHo Big ob6cTaBMH, BUKOHAHOT poboTn Ta
NMoBMHEH HagaeBaTu Ui pokymeHTn GIZ agns
nepesipku 3a sBumoro GIZ.

Byob-aKi  iHWI JOKyMEHTW, [AOMOMiXKHI  3acobu,
matepianu abo npegmertwn, otpumadi Big GIZ, ski 3a
ymoBamMu gorosopy He Oynu nepegaHi BukoHasuto
Ha MOCTilHE KOPWUCTYBaHHS, MNOBWHHI  OyTK
noBepHyTi BukoHaBuem HeranHo i 6e3 BuMoru npo
ue nicna 3akiH4eHHA pgorosopy. Lle Takox
CTOCYETbCS BCiX KOMiM.

Y BuLle3a3HadeHMX BuUMagkax nopsgok nepepadi
Bu3Havaetbca GIZ. GIZ Takox Mae npaso
BMMaraTtu BuganeHHs (Tobto iHpopmauis He moxe
Oyt BigHOBNEeHa) abo 3HMLLIEHHSI MOBHICTIO abo
yacTkoBo. [lokasu CTUpaHHs Ta 3acTOCOBaHOI
npoueaypv NoBuHHI ByTn HagaHi GIZ Ha Bumory,
Hanpuknag, y BUrMA4i MMCbMOBOMO MOSICHEHHS.
[opnaTtkoBa BUHaropoga 3a LUe He HafgaeTbes.

Lle nonoxeHHs He BNNnBae Ha 060B'A3KM Ta CTPOKK
36epiraHHs, nepegbadeHi 3akOHO4ABCTBOM.

2.7. Procurement of materials and equipment

2.7. 3akyniBni maTtepianiB Ta o6nagHaHHA

In the case of the contractually agreed procurement
of materials and equipment, a transfer-acceptance
certificate confirming handover to the recipient
designated in the contract must be submitted in
addition to the vouchers required pursuant to
Section 3.2.1.

Y pasi, konu goroBopoMm nepenbadeHi 3akynieni
maTtepianis Ta obragHaHHS, aKT MNpUAMaHHSA-
nepegadi Ha nigTBepOXEHHS nepeadi ogepXxysayy,
BM3Ha4YeHOMY [OroBopoM, mMae OyTu nogaHo Ha
OOLATOK A0 paxyHKiB, HEOOXigHUX 3riAHO 3 PO3A4inom
3.2.1.

Procurement orders may only be placed with
qualified and competent providers on cost-efficient
terms and on the basis of competition. In the
procurement process, The Contractor must ensure
transparency, equality of treatment and
sustainability.

As far as possible, at least three tenders are to be
obtained. The Contractor must comply with the rules
for inventorising and handling over equipment and
materials (Annex 1).

3akyniBnio  MOXHa  3[iicHIOBaTM  nvwe Yy
KBanigikoBaHMX Ta KOMMETEHTHUX NocTayarbHUKIB
Ha KOHKYPEHTHUX YMOBaXx Ta 3a PUHKOBMMMU LiiHAMMU.
Y npoueci 3akyniBenb BukoHaBeLb MNOBWHEH
3abe3ne4ynT Mpo3opicTb, PIBHICTb CTaBMEHHS Ta
cTanicTb.

Hackinbku uUe MOXnuBO,
LLlOHaNMeHLUe U TeHOepHi npono3uuii.
BukoHaBeub MOBVMHEH [OTPMMYBATUCA MpaBuIl
obniky Ta nepepadvi obnagHaHHA Ta MaTepianis
(Oopatok 1)

Mmae 6yTVI OoTpumMmaHo

2.8. Use of end devices

2.8. BukopucrtaHHA KiHLeBUuX 3acobiB
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Whenever end devices are used within the
framework of contract implementation, the Contractor
must ensure that the place where they are used is
suitably secure and that the devices cannot be used
by unauthorised persons. It is also necessary to
ensure that unauthorised third parties are prevented
from viewing GlZ-related information (e.g. by using

Llopasy, konn B pamkax BWKOHAHHS [OOroBOpYy
BMKOPUCTOBYIOTbCS KiHLEBI npuctpoi, BukoHaseub
MOBMHEH 3a0e3neynTn HaneXxHW’ piBeHb OGesneku
Micus, ae BOHMU BMKOPUCTOBYIOTBCH, Ta
YHEMOXITUBUTH BMKOPUCTaHHS NpuCTpPOIB
HeaBTOpM30oBaHUMK ocobamu. HeobxigHO Takox
YHEMOXINNBUTWN nepernsg iHpopmadii, NoB's3aHoi 3

privacy filters). GlZ, HeaBTOpM3OBaHWMMW  TpeTiMM  ocobamm
(Hanpuknag, 3a J10rMOMOroto QinbTpiB
KOHMiAEHUINHOCTI).

3. Remuneration and invoicing 3. LliHoyTBOpeHHA, onnaTta Ta BACTaBNeHHA
paxyHKiB

3.1. Principle of remuneration, items of 3.1. MpuHUMN BMHaropoau, no3uuii y cymi

remuneration

BMHaropoau

The price specified in the contract is a maximum

Llina, 3a3HayeHa y [O0OroBopi, € MakCMManbHOL;

amount; any costs in excess of this shall not be | 6yab-aki BuTpatn, 4aki i nepeBuLLylOTb, He
reimbursed. nignaraloTb BiAWKO4YBaAHHIO.

In addition to the contractually agreed price the | logatkoBo [0 UiHW, BW3HA4YeHOI Yy [AOroBopi,
Contractor may, where applicable, invoice value- | BukoHaBeLub MOXe, SKWO LUe nepeabdadeHo,

added tax (VAT) at the statutory rate.

OOfaBaTu OO paxyHKy NMogaTok Ha AodaHy BapTiCTb
(MAB) 3a BU3HAYEHOIO CTABKOHO.

Remuneration is paid for the contractually agreed
items of remuneration; the amounts agreed are the
maximum amounts in each case.

BuHaropoga BuMnnayyeTbCs 3a y3rogKeHi y 4OroBopi
no3uuii; Y3rogXeHi y AOroBopi Cymn BMHaAropoau €
MaKCVMarnbHO MOXITMBUMU

Rebates, discounts, refunds, tax concessions or
refunds, and all other price reductions obtained by
the Contractor when providing work and services at
costs of which are reimbursed by GIZ must be taken
and passed on to GIZ or deducted from the invoice.

Byob-AKi  3HWKKM, BiOWKOOQYBaHHS, MNOA4ATKOBI
3HWKKM abo nogaTkoBe BiAWKOO4yBaHHA Ta Oyab-
fIKe iHWe 3HWXEHHS uiHW, oTpuMaHi BukoHasuem
nig 4yac BUKOHaHHA poBIT Ta HagaHHs nocnyr,
BapTicTb  AkuMx  Bigwkogosye GIlZ, nNOBWHHI
BMKOpUCTOBYBatuca Ta nepepasatuca GIZ abo
BMPaxoByBaTUCS 3 CYMU PaxyHKY.

3.1.1. Fee

3.1.1. ToHopap

The fee is calculated on the basis of expert-days. An
expert-day is a full day on which the Contractor or
one or more of the experts it assigns provides work
and services for GIZ. Days used exclusively for
travel are not considered to be expertdays.

Cyma roHopapy po3paxoByETbCSA Ha OCHOBI MOANHO-
OHiB. JTloOWHO-OeHb — Le NOBHWW AeHb, NPOTSAromM
sikoro BukoHaBeuUb abo oguH YK Kinbka NpU3HayYeHnx
HMM €eKCMnepTiB BUKOHYKOTb pobOTM Ta HagawTb
nocnyrn ang GIZ. [OHi, aKki BUKOPUCTOBYHOTbCS
BUKIHOYMHO ans nogopoxen/npoisay, He
3apaxoBYOTbCA AK MIOANHO-OHI.

If contractually agreed, expert-hours may also be
used as the basis for calculating fees in individual
cases. No other units may be invoiced.

Axkwo ue nepegbadeHo y [OroBopi, B OKPEMMX
BMNagKax Ans po3paxyHKy CYMW FoHopapy Takox
MOXYTb BPaxOByBaTUCsl $IK OCHOBa roguHu pobotu
eKkcneprTiB.

[HWIi OOMHULI HE MOXYTb BUCTABASATUCA Y pPaxyHKax.

The Contractor’s fee or fee of the experts assigned
by the Contractors covers all personnel costs
including ancillary personnel costs, communication
costs, reporting costs and all overheads, profit,
interest, risk, etc.

foHopap BukoHaBus abo npuU3HAYEHWX HUM
eKcnepTiB OXOMME YyCi BUTPaTU Ha nepcoHan
(BKMOYHO 3 JOAATKOBMMW BUTpaTamu), BUTpaTU Ha
KOMYHiKaLilo Ta 3BIiTHICTb, YyCi HaknagHi BuTpaTy,
nNpubyTOK, BiJCOTKN, PU3MKK, TOLLO.

3.1.2. Travel expenses

3.1.2. [opoxHi BuTpaTmn

3.1.2.1. Air travel expenses or other transport
costs

3.1.2.1. ButpaTtu Ha aBianepenboTu Ta iHWi
TPaHCMOPTHi BUTpaTH

Air travel expenses and other transport costs are
reimbursed to the extent agreed in the contract,
either to the amount for which evidence is provided
or as a lump sum.

BuTpatn Ha aBianepenbOTu Ta iHLWIi TPaHCMNOPTHI
BUTPAaTW BiALLKOAOBYOTLCH B 06CA3i, BUSHAYEHOMY
y porosopi, abo B CyMmi, WOAO $KOI HagaHo
OOKYyMeHTanbHe NigTBEPAXEHHS, abo sk
ikcoBaHa cTaBka.

3.1.2.2. Per diem allowance

3.1.2.2. fo6oB.i
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The per diem allowance covers the additional cost of
subsistence to the Contractor or the Contractor’s
experts during an assignment away from their
regular domicile and/or seat of business for a period
as of one day business trip.

[o6oBi nokpuBalwTb [OOATKOBI BUTpaTU Ha
yTpuMaHHsa anga BukoHaBus abo noro ekcnepris nig
Yac poboTM no3a Mexamy iX Micusi NMPOXMBAHHS
Ta/abo Micua ix peecTpaudii Ak cyO’ekTa
rocnogapcbkol AiSNbHOCTI NPOTAromM nepiogy Big
OOHOrO OHS BiOPSAXKEHHS.

3.1.2.3. Overnight accommodation allowance

3.1.2.3. BigwkoayBaHHA BUTPaAT HA NPOXUBaHHS

The overnight accommodation allowance covers the
cost to the Contractor or the Contractor’s experts of
accommodation on an assignment away from their
regular domicile or seat of business if an overnight
stay is necessary.

BiglwkogyBaHHS BUTpaT Ha NPOXUBAHHS MOKPMBAE
BapTiCTb NPOXWBaHHA BukoHaBus abo noro
eKcnepTiB Nig Yac BMKOHAHHS pobiT no3a mexamu
iX Micusi NpoxuBaHHS abo Mmicus iX peecTpauii sk
cyb’eKTa rocnogapcbkoi QisnbHOCTI y pasi noTpebn
y TMM4YacoBoMy nepebyBaHHi.

Overnight accommodation allowances are only paid
if the contract necessitates an overnight stay.
Information on such stays is stored in a separate
section of the time record.

ButpaTtu Ha NpoXmBaHHS BiALUKOAOBYHOTHCS NuLe
y TOMy pasi, SKLWO AOroBip BMMarae TMM4acoBOro
nepebyBaHHs Y NEBHOMY MicLi

IHdopmaLis npo Taki nepebyBaHHs 30epiraeTbcs B
oKkpemomy po3aini Tabensi obniky pobo4oro vacy.

3.1.2.4. Other travel expenses

3.1.2.4. IHWIi JOpOXHi BUTpaTH

Other contract-related travel expenses are
reimbursed up to the contractually stipulated number
and quantity,.

either to the amount for which evidence is provided
or as a lump sum depending on the contractual
agreement.

Travel between the place of residence and
workplace are private journeys and not included in
‘other travel expenses’.

IHWi JOpOXHI BUTpATW, MOB’A3aHi 3 BMKOHAHHAM
[AOroBOpPY BiALLKOOOBYHOTbLCA Y KiNbKOCTi Ta 06cs3i,
BM3HA4YE€HMMM OOrOBOpPOM, , abo B cyMi, Woao sKoi
HagaHO [OOKyMeHTarnbHe nigTBEepOXeHHsA, abo sk
c¢ikcoBaHa CTaBKa, B 3afe€XHO Big YMOB JOroBOpY.
Moisgknm MK MicUEM NPOXMBAHHA Ta MicLeMm
poboTm € npuBaTHMMW  MOI3AKaMM | He
BKITOYAKOTLCS A0 «iHLIMX BATPAT Ha BiAPAIKEHHSA».

3.1.3. Other costs

3.1.3. |Hwi BuTpaTn

3.1.3.1. Subcontracts

3.1.3.1. Cyonigpsan

In the case of subcontracts the actual costs incurred
are reimbursed within the contractually agreed
scope to the amount for which evidence is provided.

Y Bunagky cyonigpsgy, akTM4HO MOHECEHI
BMTapaTM BiOWKOOOBYIOTLCA Y  BU3HAYEHOMY
AoroBopoMm  obcsaAsi, Wodo  SKMX  HagaHo
NigTBEPLAXKYIOY iAOKYMEHT W.

3.1.3.2. Flexible remuneration item

3.1.3.2. N'Hy4yka BuHaropoga

Where a flexible remuneration item is contractually
agreed, the Contractor may exceed the contractually
agreed quantities up to the amount of the flexible
remuneration item, taking into account the
contractually agreed individual rates and bases for
invoicing. The flexible remuneration item only covers
costs for items listed where these are contractually
agreed.

Akwo y gorosopi nepeabaveHa rHyyka BuHaropoaa,
BukoHaBeLb Mae npaBo MepeBULLIUTU NMOTOMKEHI B
JoroBopi obcsArM (KiNbKocTi) B Mexax cymu Uiei
FHYYKOi BMHaropogu, 3 ypaxyBaHHSM MOrogXXeHux
iHOMBiOyanbHNX CTaBOK Ta 6a3 Ans BUCTaBMEHHS
paxyHKiB. [Hyyka BuWHaropoga MoKpuBae ruLe
BMTPaATU Ha Ti No3uuii, gki Nnpamo nependaveHi B
O0roBopi.

Use of the flexible remuneration item must be
approved in text form by GIZ before the costs in
question are incurred.

3acTtocyBaHHSA 3MIHHOI No3wLii y cymMi BMHaropoau
NOBWHHO ByTun y3romkeHe 3 GIZ y TekcToBin opmi
00 BUHUKHEHHSA BigNoBiAHUX BUTpAT.

3.2. Terms of payment, invoicing for contracts
for services

3.2. YMoBUM onnaTtu, BUCTaBNEHHA paxyHKiB
no JOoroBopam HagaHHA nocnyr

3.2.1. Presentation of invoices

3.2.1. HapaHHs paxyHKiB

The Contractor shall bill GIZ for its services in an
invoice that complies with the legal requirements.

As a matter of principle, all payments require
presentation of relevant evidence.

All the necessary vouchers must be attached in the
original.

BukoHaBeub Buctaense GIZ paxyHok 3a cBOI
nocnyru, kM1 BignoBsifae BMMoram 3akoHO4aBCTBa.
Y 3aranbHOMYy BWMNaAKy BCi nnatexi BumarawTb
HagaHHS BigNOBIOHUX NigTBEPOKEHD.

Yci HeoOXxigHi NigTBEpAXyHoYi AOKYMEHTU MOBMWHHI
OyTu gogaHi B opuriHani.

3.2.2. Time records

3.2.2. MiagTrBepaxeHHA poboyoro yacy

Fees and and any contract-related per diem or
overnight accommodation allowances requiring
payment are invoiced on the basis of time records

HapaxyBaHHs1 roHopapy, Ta Oyab-sikux 4o0oBux abo
BUTpAT 3 MPOXMBaHHSA, WO MigngaraloTs onnari,
BMUCTaBNSAOTLCA Ha OCHOBi 00niky pobo4voro 4yacy
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(Annex 3) in which the Contractor enters the number
of expert days.

(Jopatok 3), B sakomy BukoHaBeub 3a3Havae
KiNbKiCTb AHIB pob0TK ekcnepTa.

3.2.3. Final invoice, final payment

3.2.3. 3aknro4HMI paxyHOK, 3aKJTHOUYHUIM NnaTk

The Contractor shall be obliged to submit the final
invoice without delay, and in any event not later than
six weeks after the contractual end of the period of
assignment. The final invoice may be submitted
before the end of the contractually agreed term once
the work or services have been completed. The
invoice must contain all the Contractor’s claims for

BukoHaBeLb 3000B’A3aHMA  HagaTu  3aKMOYHUN
paxyHok 6e3 3aTpumkn — y Oyab-akomy pasi, BiH
NMOBUHEH HagaTu NOro He Mi3Hille, HiXX Yepes LWiCTb
TWXKHIB  Micna  BM3HA4YeHOI  OOroBOpoM  gaTu
BMKOHAHHS 3aMOBINEHHS. 3aKMOYHUA paxyHOK MOXe
OyTM HagaHuM [O 3aBEepLUeHHS BU3HAYEHOro Yy
OOroBopi TEPMiHY ogpa3y nicnsi BUKOHaHHSA pobiT Ta

remuneration, be verifiable and contain all the
necessary information (with all the required
receipts/vouchers). Final payment is made on
submission of the final invoice in due form and the
performance of all contractual obligations by the
Contractor.

HagaHHA nocnyr. PaxyHOK MOBMHEH MICTUTK YCi
BMMOrM BMWKOHaBUSI CTOCOBHO BWHAropogu, Moro
dopma noBWHHA [O3BONATU WMOrO MeEpeBipKY, BiH
TaKoXX MOBWHEH MICTUTK yCi HeobXiaHy iHopmauito
(3 ycima HeoOXigHMMMK KBUTaHLisIMW/Bay4Yepamm).
3akntoyHMI NNaTik BUKOHYETLCS 3@ YMOBM HadaHHSA
3aKMIYHOIrO  paxyHKy BignosigHoi dopmu Ta

BMKOHaHHsA BwukoHaBueM ycix 3o060B’i3aHb  3a
OOroBOPOM.
Any amounts overpaid by GIZ must be repaid to GIZ | Byab-ski nepennatn, 3pobneHi GlZ, BukoHaBeupb
by the Contractor without delay after invoicing. NMOBMHEH  HeranHo  noBepHyTM  GIZ  nicns
BMCTaBIIEHHSI PaXyHKY.
If an advance payment was made and the Contractor | Akwo GIZ BMKOHaAHO aBaHCOBUM nnaTiK, a
does not submit the final invoice within 15 days | BukoHaBeub He HagaB 3akniOYHWA  paxyHOK

despite a reminder by GIZ, the Contractor shall be
obliged to repay the advance payment.

npotsarom 15 gHiB, He3BaXkaloun Ha HaragyBaHHS 3
6oky GlZ, BukoHaBeLb 30060B’i3aHUI MOBEPHYTU
aBaHCOBWI NNarix.

3.3. Terms of payment, invoicing for contracts
for works

3.3. YmoBu onnatu 3a goroBopamu npo
BUKOHaHHA pooiT

Contracts for works shall be subject to the conditions
of Section 3.2 with the following provisions:

[oroBopy nNpo  BMKOHAHHA  pOGIT  MOBUHHI
BignoeigatM ymoBaMm, 3a3HayeHum y 3.2, 3
ypaxyBaHHSAM HaCTYMHUX NONOXEHb:

3.3.1. Claim for payment

3.3.1. MnartixHa BUMora

The final invoice must be submitted without delay
and in any event not later than six weeks after
acceptance. It must contain all of the the
Contractor’s claims of remuneration, be verifiable
and contain all the necessary information (with all the
necessary receipts/vouchers).

3aknioyHN paxyHoOK MOBUHeH OyTn HagaHwun 6Ges
3aTpumKkn Ta y Byab-akoMmy pasi — He nisHile, HixX
yepes LWICTb TWXKHIB MiCns MNpUMUOMKKM pobBiT Ta
nocnyr. BiH NoBMHEH MicTUTKM yci BUMOru BukoHaBLs
Wwoao onnartu, Moro ¢gopMa MoBMHHA [O3BONATU
MNOro nepeBipKy, BiH TakoX MOBUHEH MICTUTU YCIO
HeoOXigHy iHdopMmauito (3 yciMa HeobXigHUMM
KBUTaHUissMW/Bay4yepamm).

Payment of remuneration is due after acceptance of
the work and services and followingreceipt of a final
invoice containing all the required details (together
with all necessary receipts/vouchers). Payment shall
be made by GIZ no later than 30 days after the
receipt of justified claims.

BuHaropoga BukoHaBusi nMoBMHHa OyTu cnnaveHa
nicnst NPMUOMKU POBIT Ta Nocnyr Ta MOCHigYHYOoro
OTPUMAHHS 3aKMIOYHOTO PaxyHKy, AKUA MICTUTb YCi
HeoOXigHi  BigomocTi (3 ycima  HeobXigHUMM
KBUTaHUisMu/Baydyepamun). GIZ mae BUKOHaATU
onnaty He nisHiwe, Hibk 4epes 30 AHiB nicnga
OTPMMaHHs1 06r'pyHTOBaHMX BUMOr BrkoHaBus.

3.3.2. Security deposit

3.3.2. 3abe3neyeHHA

If payments on account have been agreed in the
contract, 10% of the amounts invoiced in
accordance with the contract (including VAT) shall be
retained and initially not disbursed. This amount can
be released against the provision of a security. The
amount retained shall be disbursed following
acceptance of the work as a whole.

Akwo y pgoroBopi  nepegbaveHo onnaty Y
po3cTpouky, 10% BM3HAYEHOI [OroBOPOM CymMu
paxyHky (BkmtoyHo 3 [1OB) cnouatky He

cnnadvytotbes. Lia cyma moxe Bytu cnnayeHa nicns
HagaHHs1 3abe3nevyeHHsa. YTpumaHa cymMa NoBMHHA
OyTK cnnayeHa nicns NOBHOI MPUNOMKM YCiX pobiT Ta
MoCIyr.

3.3.3. Acceptance

3.3.3. [punmaHHsA

Acceptance shall be affected in text form.

MpurimaHHa Mae BiabyBaTUCs y TEKCTOBI OpMI.
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GIZ shall be entitled to submit warranty claims for
any defects that were evident on acceptance even if
it did not reserve the right to make such claims at
that time.

GIZ mae npaBo BMMaratu rapaHTiMHOrO YCYHEHHS
Oyob-aknx pedekTiB, Aki Oynu HagaBHI nig 4ac
NPUINOMKKM, HaBiTb AKWoO GIZ nig Yyac NpUROMKM He
BMMarano pans cebe npaBa Ha MOOAHHS TaKoi
BUMOTH.

4. Supplementary performance,
and termination

interruption

4. JopaTKoBi po60OTM 3 BMKOHAHHA AOroBOpY,
NPpU3ynMHEHHA  BWKOHaHHA  OOroBopy Ta
NPUNUHEHHA Aii [oroBopy

4.1. Supplementary performance

4.1. lopaTtkoBi po60TK 3 BUKOHAHHA JOrOBOPY

If the Contractor's performance is defective, GIZ
may require supplementary performance; however,
requiring supplementary performance is not a
prerequisite for asserting other rights.

Akwo pesynbratM  poboTu  BuKOHaBUS  MaloTb
Heponiku, GIZ moxe Bumaratu gogaTkoBUX pobiT 3
BMKOHaHHSI JOrOBOPY; NpY LbOMY, Taka BUMOra He €
nepegymMoBOIO Ans BUMOMM MpO peanisauito iHWnx
npas.

4.2. Interruption on GIZ’s instruction

4.2. NMpun3ynuHeHHA 3a iHcTpykKuieto GIZ

GlZ may at any time order a complete or partial
interruption of the activity, for political reasons for
instance. In this case, the Contractor must take all
necessary measures to keep its expenses as low as
possible.

If the interruption lasts for more than three months,
the Contractor may terminate the contract.

In the event of interruption or termination, the
services rendered up to that point and all proven
necessary expenses incurred by the Contractor up to
the end of the interruption shall be invoiced at the
contract prices. No further claims are permissible.

GIZ moxe y byob-akvMn Yac, Hanpuknag, 3 NpuYnH
MONITUYHOIO XapakTepy, BuWMaratM noBHOro abo
YaCTKOBOIO MPU3YMNMHEHHS BUKOHAHHSA 4Orosopy. Y
ubOMy BuNagky BukoHaBelb 30060B’A3aHWI BXUTU

yCix HeolXigHMX 3axodiB  Ana  MakcuMarnbHO
MOXITMBOIO 3HWXKEHHSI CBOIX BUTpaT.
AKWO  BMKOHaHHSA  [OroBOPY  MPU3YMUHSIETLCS

JOBLUE, HiXXK Ha TpK Micsaui, BukoHaBeub Mae npaso
NPUMNUHUTN BUKOHAHHS JOrOBODPY.

Y BuNagKy npu3ynuHEHHss abo  MpUMNMHEHHS
BMKOHAHHS [JOroBOpY MOCMyru, HagaHi go uboro
yacy, Ta yci obrpyHToBaHi BuTpatn BukoHaBus, SKi
BVHUKINM Yy nepiog OO0 TMOHOBMEHHA BUKOHAHHS
J0roBopy, ONnayyTbCs Ta BiALLKOAOBYOTLCS 3rigHO
3 LliHaMu, 3a3Ha4YeHUMM Y OrOBOPI.

MoganbLui BUMOrM He OOMyCKakTbCA.

4.3. Termination

4.3. MpunuHeHHsA Oii foroBopy

GIZ may terminate the contract at any time, without
setting any further deadlines or making a prior
request for deficiencies to be corrected, either wholly
or in respect of individual parts of the work and
services or with regard to individual experts.

GIZ wmoxe y Oyob-AKUA Yac NPUNUHATK g0
OOroBOpY, HE BCTAHOBIMIOKYM Nodanblli TepMiHN Ta
6e3 nonepegHbLOi BUMOMN NP0 YCYHEHHA HEOONIKiB.
Hito goroBopy Moxe ByTu NpMNUHEHO NOBHICTIO abo
ansa okpemux pobiT Ta nocnyr Ym Ansi OKPeMmx
eKcnepris.

4.3.1. Grounds which are not the fault of the
Contractor

4.3.1. NMpnumnHNn, 3a aki BuUkoHaBeLb He Hece
BignoBiganbHicTb

If GIZ terminates the contract for a reason thatis not
the fault of the Contractor, the Contractor shall be
entitted to demand the agreed remuneration.
However, the Contractor must allow deduction of
expenses which are or could be saved, as well as of
earnings from the alternative use of the resources in
question, or of potential earnings foregone wilfully.
Fees, salaries, and ancillary salary costs are
deemed to be saveable if they relate to periods more
than 60 days after receipt of notice of termination.

Axkwo GIZ npunuHse Qito 4OroBopy 3 MpUYMHK, 3a
aKy BwukoHaBeub He Hece BignoBiganbHICTb,
BukoHaBeub MO€ npaBO BuMaratM OTPUMAHHS
y3rogxeHoi cymu BuHaropogu. [lpu  ubowmy,
BukoHaBeLb 3060B’'si3aHWIN AO3BONUTY BUPaxyBaHHSA
BUTpaT, ki 6ynu abo mornu GyTu 3aowamkeHi, a
TakOX nNpubyTKiB, AKi BiH OTPUMyE Yepes
3aCTOCYBaHHA anbTepHaTUBHUX PEeCYpCiB B iHLIWMA

crnocid, abo npubyTkiB, AKi BiH HaABMMWUCHO He
oTpumaB. [oHOpapu, 3apnnatHa Ta [J0[aTKOBi
BUTpaTW, TMOB'A3aHi 3 3apnnaTHer, MOXyTb

BBaXXaTUCA SK TaKi, WO MOXyTb OyTW 3aoLlapKeHi,
SKLIO BOHM MpunagakTb Ha nepiogn Oinblue, Hix
Yyepes 60 gHiB Nicna oTpUMaHHS NOBIOOMISIEHHS MPO
NPUNWHEHHSA Ail 4OroBOpY.

The Contractor bears the burden of proof in the case
of exceptions.

Y BUKNIOYHUX Bunaakax BukoHaBelb 3000B’si3aHU
HagaBsaTu NiATBEPOXKYIOYI JOKYMEHTU
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4.3.2. Grounds which are the fault of the
Contractor

4.3.2. TMpunuuHu, 3a siki BukoHaBeub Hece
BignoBiganbHiCcTb

Should GIZ terminate the contract for a reason which
is the fault of the Contractor, only the work and
services already performed will be remunerated -
provided that GIZ has a use for them, either at
contract prices or on a pro rata basis taking into
account the contract prices and the work and
services provided in comparison to what would have
been required for complete performance of the
contract. work /services that cannot be used shall
be returned to the Contractor at the latter’'s expense.
If the contract performance comprises the provision
of services, any services rendered in accordance
with the contract up to the date of termination shall
be deemed to have been usable. Under no
circumstances shall entitlement exceed the total
contract value.

Axwo GIZ npunuHsie aito JOroBopy 3 NPUYMHK, 3a sIKy
Hece BignoBiganbHiCTb BukoHaBeub, BUHaropoga
BMMNMAYyETLCA NMLIE 3a BXe BMKOHaHi poboTu Ta
HagaHi nocnyru, 3a ymoBu, wo GIZ KopucTyeTbes
ummm pobotamm Ta nocnyramu. Lia BuHaropoga
BMMNNaYyeTbCA 3a LiHaMK, 3a3Ha4Ye€HUMM y JOroBopi,
abo nponopuiiHo 0 3a3Ha4YeHux y AOoroBopi LUiH 3
ypaxyBaHHSAM CMiBBIAHOLIEHHSA MiX BXX€ BUKOHAHUMM
poboTamn i HagaHUMKM nNocnyramu Ta 3aranbHUM
obcsarom pobiT, HeObXigHMX ANst MOBHOMO BUKOHAHHSA
aoroeopy. pobotu / nocnyru, Ski He MOXyTb OyTh
BMKOPWUCTaHI, MOBUHHI OyTWM MoBepHyTi BukoHasuto
32 1MOro paxyHoK. HAKWO BWKOHaHHA [OroBOpYy
nepenbavae HagaHHa nocnyr, Oyab-aki nocnyru,
HafaHi 3rigHO 3 JOroBOPOM A0 AaTu NMPUMUHEHHS
noro Ail NOBMHHI BBaXaTUCA TakMMW, LLO MOXYTb
BMKOpMCTOBYBaTucs. Bumorn ctopiH gorosBopy 3a
XOAHMX Oo6CTaBMH He MOXYTb NepeBMLLYyBaTH
3aranbHy CyMy JOrOBOpY.

5. Liability and delays

5. BignoBiganbHiCTb Ta 3aTPUMKKU

5.1. Liability

5.1. BignoBiganbHictb

The Contractor is liable pursuant to the statutory
provisions. GIZ shall be entitled to claim for loss or
damage suffered by the recipient of the work and
services as a result of the Contractor’s failure to
meet its contractual obligations.

BukoHaBeLub Hece BignoBiganbHIiCTb 3rigHO 3

YMHHMM  3akoHogaBcTBOM. GIZ mae npaBo
BMMaraT BifLUKOAYBaHHA 30UTKIB, SKi BUHMKAIOTb Y
oTpumyBada pobit Ta/abo nocnyr uepes

HeOoOTpUMaHHA BukoHaBLEM CBOIX [OroBipHUX
3000B’'A3aHb.

5.2. Delays in the progress of work and services

5.2. HecBoeuyacHe BUKOHaHHs pobiT Ta
HagaHHA nocnyr

If the Contractor fails to meet the agreed dates and
deadlines for an agreed piece of work and does not
deliver the work within the period of grace set by GIZ,
then GIZ shall be entitled, as soon as the period of
grace has expired, to demand a contractual penalty
of 0.5% of the remuneration for each week or part
thereof after expiration of the set period of grace;
however, the contractual penalty shall not exceed a
total of 8% of the remuneration.

Axkwo BukoHaseub He OOTPUMYETBCS Y3rOOXKEHUX
AaT Ta TEePMiHIB BUKOHaHHA pOBIT B y3romKeHOMy
06cA3i Ta He BWKOHye poboTM  MPOTAroM
AofaTtkoBoro nepiogy, BusHaveHoro GlZ, GIZ mae
npaBo BMMaraTtu — nicrns 3aBepLUEHHSI 3a3Ha4YeHOoro
004aTKOBOro nepiogy — cnnatu WwrpadHMX caHKuin y
po3mipi 0,5% Big cymu BMHaropoauM 3a KOXHWUM
TWwKOEHb abo MOro 4acTuHy, SIKMA HacTae mnicns
3aBepLUeHHs1 BCTAHOBEHOro A04aTKOBOro nepioay;
npu UbOMY, 3arafnibHa cyMa LMX WTpadoHUX CaHKuin
He MoXe nepesuLlyBaTtn 8% CymMu BUHAropoam.

6. Final provisions

6. 3aKno4YHi NONoOXeHHA

6.1. Prohibition of assignment by the Contractor

6.1. 3abopoHa Ha nepeycTynKy BUMOT
BukoHaBLeM

The assignment of claims arising from the contract
is excluded, unless GIZ has agreed to such
assignment in writing.

BigcTynneHHs BUMOTN, WO BUMNAMBAKOTL 3 JOrOBOPY,
BUKMOYaeTbed, aKkwo GIZ He noroguBcs Ha Taky
nepeycTynky B MMCbMOBI OOPMI.

6.2. Partial invalidity

6.2. YacTkoBa HefiCHiCTb
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Should individual provisions of this contract be or
become invalid or unenforceable, the validity of all
other provisions under the contract will remain
unaffected. The invalid or unenforceable provision is
to be replaced by a valid and enforceable provision,
the effects of which most closely replicate the
economic objective which was pursued by the
contractual parties with the invalid or unenforceable

Ao okpemi NonoxeHHa uUboro gorosopy € abo
CTaloTb HefdincHnMn, abo AKLLO X BUKOHAHHSA € abo
CTae HEMOXNMBMM, Le He Oyge BnnvMBatM Ha
YMHHICTb  YCIX  iHWMX  MOMNOXEeHb  OOroBopy.
lMonoxeHHs, gke € HedincHUM abo He Moxe OyTu
BMKOHaHe, MOBUHHE OyTW 3amiHEHE MNONOXEHHAM,
siKe € OiNcHMM abo Moxe OyTu BMKOHaHe, Hacnigku
SIKOr0 € MakCcumarnbHO NoAibHUMM OO0 €KOHOMIYHUX

provision. This applies accordingly if it emerges that | uinen, [pocarHeHHA SKMX CTOPOHW  OOrOBOPY

the contract has gaps or omissions. nparHynu 4oCArtTy 3a JONOMOIOH0 NOSOXKEHHS, sike €
HegiicHum abo He Moxe 6yTM  BUKOHaHe.
[MonoxeHHs LbOoro NMYHKTY NOBUHHE
3aCTOCOBYBATUCS BIAMNOBIAHMM YMHOM Yy BUMNAAKY,
KOMnN BUSIBUTbLCSH, o [OroBip MiCTUTb
HeBperynboBaHi MMTaHHA abo NPonycKu.

6.3. The contract and/or its integral parts are made | 6.3. [dorosip Ta/abo 1Oro HeBig'€EMHi 4YacTUHM

in Ukrainian and in English (or contract and/or its
integral parts only in English) with full understanding
of its terms and terminology by the parties In case of
discrepancies between the texts of the contract and
its integral parts in Ukrainian and English, the text in
English shall prevail.

The contract and its integral parts, excluding the
Local terms and conditions and its annexes, are
executed in two authentic copies of equal legal force,
one for each Party.

CKrageHi ykpalHCbKOI Ta aHrmincbkoo mosamm (abo
JoroBip Ta/abo WMOoro HeBiA’€MHI YACTMHU TiNbKK
aHrMiNCbKOK MOBOIO) 3 MOBHUM PO3YMiIHHAM iX YMOB
Ta TepMmiHiB cTopoHamu. Y BuNagky posbikHocTen
MK  YKpPalHCbKMM Ta  aHIMiNCbKAM  TeKcTamu
[AOroBOpY Ta MOro HEeBIA €MHMX YaCTUH Nepesary Mae
TEKCT aHrMinCLKOK MOBOHO.

[oroBip Ta WOro HeBIig'EMHI 4acTuHM, 3a
BUKMOYEHHAM JlokanbHUX yMOB Ta 40AATKIB A0 HUX,
CKnageHi y 2 aBTEHTUYHMX NPUMIPHUKAX, SKi MaloTb
OOHaKOBY OPUANYHY CUIY, AN KOXHOI i3 CTOPIH.

7. Annexes to the Local terms and conditions

7. Oopatku Ao JlokanbHUX ymoB

The following annexes are an integral part of the
Local terms and conditions

1. GIZ rules on inventorising and handing over
equipment and materials

2. Time record
3. Code of Conduct for GIZ contractors
4. Annex PAGoDA (if applicable)

The relevant forms, documents and explanations of
the above annexes to the Local Terms and
Conditions can be found on the GIZ website Ukraine
Tenders | GIZ -« Doing business with GIZ -
Procurement and Financing — GIZ as a public sector
contracting authority « Contracts for services and
construction as well as development partnerships:
Contract management, invoicing and accounting
procedures (overview page).

HacTtynHi pgopaTkM € HeBig'€éMHOI  4aCTUHOW
JlokanbHUx ymoB:
1.MpaBuna GIZ wopgo o06niky Ta nepegaui

obnagHaHHs Ta MaTepianis
2. 06nik pobo4oro yacy
3. Kogekc noseaiHku ansg nigpsaHukie GIZ

4. Nopatok PAGODA (siKLLO 3aCTOCOBYETLCS)

BignosigHi dopmn, OOKYMEHTW Ta MOSICHEHHA [0
BULLEe3a3Ha4YeHnX gogaTtkiB 40 YMOB MOXHa 3HaAWUTU
Ha canTi Ukraine Tenders | GIZ - BegeHHs bi3Hecy 3
GIZ - 3akynieni Ta ciHaHcyBaHHSA - GIZ Ak 3aMOBHUK
y OepxaBHOMYy cekTopi - KOHTpakTu Ha HagaHHs
nocnyr ta OyQiBHWUTBO, a TakoX MapTHepcTBa Yy
chepi po3BUTKY:  YnpaBriHHA  KOHTpakTamu,
BMCTaBIEHHS paxyHkKiB Ta npoweaypu
OyxranTepcbkoro obniky (ornsigoBa CTOpiHKa).
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